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Pesan Pak Nukman
Hai, Anak-Anakku sayang. Salam Literasi!

Buku yang hebat ini dipersembahkan untuk anak-anakku
tercinta. Cerita di dalamnya disusun dalam dua bahasa, yaitu
bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Kalian akan membaca
cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini juga akan membuat
kalian lebih mengenal tentang budaya di Sumatra Selatan.

Gambar-gambar di dalam buku ini juga sangat menarik. Kalian
akan mudah memahami jalan cerita melalui gambar-gambarnya.
Semoga buku ini menjadi teman kalian dalam belajar. Bapak harap
anak-anak semakin gemar membaca.

Selamat membaca!

Palembang, Agustus 2024
Plt. Balai Bahasa Provinsi Sumatera Selatan,

Nukman, S.S., M.Hum.



Sekapur Sirih

Hai, Adik-Adik! Apa kabar?
Senang sekali buku ini ada di tangan kalian.

Buku ini bercerita tentang perjuangan seorang anak. Ia tak
ingin memberatkan orang tuanya untuk membeli sepatu baru.
padahal sepatu yang ia pakai sudah sobek.

Ia pun membuat bekasam sesuai dengan resep masakan
ibunya. Tapi, kok beda? punya ibu rasanya lezat sekali. Punyaku
kok, rasanya beda.

Wah, pasti seru sekali, ya! Seperti apa sih, bekasam?
Yuk, ikuti kisahnya. Selamat membaca ceritanya, ya!

Semoga kalian suka. Terima kasih.

Musi Rawas, Agustus 2024

Desy Arisandi
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Junet mughungl kerne e
Seaghus' e Junet" adolsepatu - Padahal
dangmoesemlikanmudikdiSungaiRupit-: Maknyo
kolbiasoimbuwat nakddijual.

Junet muiunglkarenalsepatunya
SeharusnyalialbisalpunyaisepatulbarujRadahal
s seka|’r'a.n,g musimiikapPmudik’<di*SungaiRupit.
L Tbufbiasanya membuat bekasam untuk dijual. 5

'




Awak be yang mbuwat bekasam, nekadnyo.




Junet nekad mbuat dewek: Junetiyakin
Pol lagi nyatat: pulaké¢ mumbu' e
Mekak, tingal inalakiikan'mudiks

Junetbertekad®membuat sendiki
JunethyakinfiafbisaWApalagifialpernahimencatat
are asSekarang;riattinggallmencariNikan s
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Baleke kumah); Junet  ngundoe’ banyaks ikan: Nyo

semangat nian, meghutinlikan-ikan ‘
JunetimembawalbanyakdikanimudikikelrumahNDjal

sﬁngat bersemangatimembersihkan ikansikanfitus




Ikan-ikan itu dibalugh gagham ngan nasi. Dem tu,
dimasuk ke dalam buluh. Dikatup e lubang buluh
tu ngan daun pisang.

Ikan-ikan itu dengan garam dan nasi. Kemudian,
dimasukkan;ke. dalam bambu. Lalu, bambu ditutup
dengan daungpisang.




Buluh-buluh yang dem ko disusun e di keranjang.
Dem tu, nyo penyap bawah gerobok.

Bambu-bambu itu disusun di keranjang. Setelah
itu, ia simpan di bawah lemari.




Lima aghaiftu, Junet nginyam aso bekasam. Nyo
tekejut. Asonyo kunghang masin ngan dak masam.

haril kemudian; Junet’ = mencicipi rasa
be asamilal teckejut: Rasanyalkurangasinfdan
Jalasam)




Waktunyo nakényapak<bekasam), Maks<Bak<balek:
Temesan Junet. Biasonyo, umakingan|bak<kolbalek
petang.

KetikafakanEmembuangabekasamoranggtuanya
pulangSsunetimjacli E@l‘-‘l@ejﬁwtl-Bﬁasanya, erang
tuanyalpulangiserelharis
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Bak ngerunyam mulo balek gacang. Nyo ngundo
duo parang patah galo. Nak nebas umput, parang

tusngentam batu.
ahrgya mengeluh  harus' pulangl cepat. lla

embawa duaparangyang patah. Ketikamenebas
mput parang itulmengenailbatul.




Junet ngecek kalunyo mbuat bekasam. Umak baco
gi catatannyo. La benar galo. Masalah ko jumlah
ari dipenyapko.

Junet berkata ia membuat bekasam. Ibu
memeriksa catatannya. Sudah benar semua.
KE€clalipjumlah hari bekasam disimpan.
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Bekasamikonyadi kalu nyo dipenyap tujuh aghai.
Gagham| ngan| nasi mbuat bekasam tan lamo.
Sudahitu, gizi ikan masih tinggi. Lebih mantapnyo
dimakan ngan nasilangat.

BekasamlakanljadiljikaldisimpanitujuhlhakiNGarcn s
daninasifmembuatibekasamiawetySelain litu¥ gizi
ikanimasihitinggifllebihlenakdjikaldimakanidengan
nasiihangat*




Junet paham bekasamnyol dakiperlul dicapak: Nyoj
perlu'mendap lagi sampai lusoiko:

Junetibaruttahufbekasamnyaktakeperiufdibuang
Ialhanyaliperluimengendapkanibekasamnyalhingga
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Dualaghaildemitu: BekasamJunetlaghisimanisidi
pasar.

Dua beplalu? junetilagisBmanisydi

pasar
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Junet balek ngundo duo parang. Nyo pulak ngundo
sekaleng kecik lem sepatu.

Junet pulang membawa dua buah parang. Ia juga
membawa sekaleng kecil lem sepatu.




Glosarium

Ikan mudik :Tkan-ikan yang muncul secara berkelompok di

sungai di awal musim kemarau.

Resep :Daftar bahan atau bumbu untuk membuat

makanan  atau masakan dan cara

pembuatannya.




Desy Arisandi lahir di Biaro Baru,
sebuah desa kecil di Muratara.
Mengabdi sebagai pendidik di SMPN
L Sidoharjo Kabupaten Musi Rawas
membuatnya dekat dunia anak. ia
menerbitkan Kumala dan Kuslina,
» buku bergambar untuk PAUD. Di
tahun 2023 esai berjudul Gulai Ampai memenangkan
sayembaraKajian Berbasis Konten Lokal Perpustakaan
Nasional. Tahun 2024 ini, cerita anak Es Kul-Kul Dian,
memenangkan sayembara Gerakan Literasi Nasional
oleh Badan Bahasa, Kemdikbud. Cerpen-cerpennya
dapat ditemui di basa-basi.com. Penulis dapat
disapa di akun IG @sahasra.sahasika. atau email di
desyarisandi.arnas@gmail.com.

Ilustrator

¥ Hady Sumarna Komikus dan Animator
yang juga berprofesi sebagai Asesor
P3 BNSP, lahir dan berasal dari
Kota Palembang. Pada tahun 2010
memulai debut sebagai penulis di
komik kompilasi Diary Horror Bodoh
dengan judul Hantu-Hantu Masjid
penerbit Cendana Art Media. Tahun 2017 mendirikan
studio animasi yang berada di Palembang bernama
H.E.ART Studio sampai dengan sekarang dan fokus
mengembangkan IP Karakter untuk serial animasi,
komik, dan buku anak yang berjudul 4M-PERA
dan konten animasi untuk anak. Karya-karyanya
dapat dilihat pada akun instagram dan youtube @
hadysumarna dan @4mpera.official.
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